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BUAETH T AU A OUIGE, ik, HEomicidf 9 20H Ko RGEEE1S Bk
FLTWBRONRRI TSN, ARTRY T85O 2 Lo i3 gz X - ¢,
BIZIE, 7 A I OISR TIEH R (FII7iHE, 181 o4 F) ARFEO Y
PHME SN DI LD D, ZNH YK, WO TRBOMEHITEL, LOWA DD
255 e NHE BN - O BBV ILEEE T, 2 THh D, BifEdi, 1 XY AD
POTIRIEAELE LTHY SN Tzl WO REFEELDS, S AR RO REEH
LIRRUIZECH L 2, REA FY) A TIIBEICBEREEA & % o 72 aEs 7 A #1
ZRRG L CNT, ZRAFHFEROFEEHEOHTEHE LAV LN TWE, ARTIHFICE
BEoOWREE ST HCRCOB G OWMZ (BAE, #2, #®555) 2IKROEERE
WLTHGRES 52 L1275,

1. I L®»IZ

GHOT X A FFEORE R AT D > TH Z DN — 2 Idd IO £ 1) 235
BHRoTw203HMb 2 WHEETH L, T, BERMITT X ) A IEFEOWR Y 5 % B 5
%o 16074E AR O B lE N\ D7k Fe i 2/ & L T Virginia M@ Jamestown {2, KW T
16204E 12134 N & i 72 » CHEE# 4 (The Church of England) (A %2 ¥V 7248
#1024 O #tkE (Pilgrim Fathers) O—M2H KEIENO Bl 2R T, ARiL 7z,
WHoIiZ9H 6 HIZA ¥ 7T > F Devon Mo#El], 7)< A2 LT, T &WNIE
IBELDORWEH,Z DTN EREINT 1 — +, 180 b » D/NE WA, the Mayflower 513 $ %
TAROEDI S KPEICH L S BIF SN 425D, 66 H MM #k=E o M E: 2 itk o Rl &
DR o EDOBWTKRGEEPED &0, 12H21H 12 Massachusetts ¢ Plymouth (2 #5512 F
EHLT, MRMZEZL72O%EI NI, Dikie & ARMEEDNA F) AZHHPHHERL T
JeKIC AR 2 R L, LB S 2MEA TORITIE RIS DA £ 2D SiEE T AU H
DAL 72OWIEFE ) TH D, 2L TEDH, HETREIIAREA 1) A TIT604FE
B S19MAL I 2T THEME - By e o FEH 2 2B L L TR Z o 72 H dr (Industrial
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Revolution) TZMNFE TORPFERBCH MM LIC—REF R D, Buk, &%, e,
AR B ICRIFT, BLAEHLWHHTHRAGICRETEZ 6Ll ThoTz,
ZLC, B (B Bz ) OWTHRELREERIY, FLURRICER LS
WEOANEEATITCGBRET, #ETIHAPOWMYERINZHOP LS EBEVIFH LW
BRI ZECHh R ), SEOLTEEREHL 2> TOOOMIZ2EROMZESL R LR
D, SO BEHLCLESRDOPEHB 72, LAL, MEOMIHZLLES RS
EDLREHEE W) RELBEETHENZT 2 AT, 4 FY 2958 LWL IR
ADHEY, BAEHLTWAZZLEbHoT, 7 AU HITWEEBEA F1) ADOEHE)HE IS
s, HRRUM O FOREFR 24 ICHEOFTHEOMIIZRE LEANPELT
LEoZe SUHBGHOT X)) AFEFEDO TS REDP L EHDOMEBEZEDOHNTH S, TD
%, MEOSHD LTEULIEE, Xk R, HEOEELREVHIL A XY ARHE
(Briticism), 7 AV /%5 (Americanism) & MHENDICE 72D TH D, HEoT, 1 F
) ATIRBEICEEREREH L o THEP L LZH LT L Lo 2580, X, fisafiiEsALL
BEAEE L TH, 72U A TIHKIRE LTl A7THARI) O 1 ¥ 235,
MZEDOFEFDOILTEHIRAL L TWT, S7ITHIIC X > TEHE RV SISO H WA F1) 2
PEFEAS, HRICT ) AMEHEMIETIEZ RSN 2 E0H 5,
ZOERERET L L, 120213 HESAMEA TV IR BRI H - 720 17118
HALOED T 2 1) 71 CREICHEBEEM O N B < B 7z, 28BS H72H L, ADESITE
SRV E S ZEMe LHEAT) T, SR E OFMEA ) TR, AOHRRH LIt
DWADBEHICAST, ARLRILI S & IR CER LA, O FEHEAESE —
W25 B MO GFEZT TEE o THES TIVINERMEZZZL T, LV HADESE
O TR0 5BEOPGHEMEE ([ A - FY A, Jesus Christ) ~OHh &
JEHHCIEN S A 2 28 TTHUR:F ) X MGEE LTOW S OB 7z P R BREE
WCHDLES LAICH 5720 Lb ) 1 DICIE AW 2 HE 2SR TR 72T 0Hht & 5t
LTWARWIHDE 4 & o B0 s, THEOEFRIAFREOTTL > I ESTWHEOIIN S
BIH2SHMOSRTILEICIIZOTEZTEOBTARELRY, BT, ThoH~Lffe A
FYZAOHVROFTEEPEH ESE LTEARSN, HADII 227 —3 3 Y TRE
HHINTELZLITHWRROFTEZB VDAL TE L~ HPBHHLEZ216N5%, XZD
&9 B TIEEH VRO A 1) 2O FFEEN ) Th e b miE & 2 b hAEKFIC
ZUHSN, KRYNBESNTVDZEHNEV, T TAL XY ZADOFFEE OHFENT AU 7
DEM, FFICHETSHEIR CE L AEEKRS> TR T 2 LFEMEEL BT 52 81T
bHo fHL, ARETIHAFICEEF OMHZIL (Conjugation) ZIEH LTT7 AV & OLIFERMEE
CHEBREIAOSNL A F) A0 IRROBFOE L% S BB LB N 5 IRD
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2. ByE O3k

PRRIISCERRE & U CBiR oS IS, BUERER], B2, #253iwEtl oo 3 fik
BH Y, LZOMH 2 OFFOWEHEIIIHAZEGEH B (Regular Verb) & ABLHIZ
L& B (Irregular Verb) @ 2 F8 A H 5, LaL, RFETIEIBZOIEHZLO R L
H5DEHL EFTH, WA (Present), #FE (Past), #7405 (Past Participle) @ 3 K
Thrbo ZOIDOOFFHDFHIBEAIZE D TTH R, TNENZO TR HIBO SFENEE
WAL M2 S EEO LICENRTWT, Thhzoi)i (L) oSiEodks
o TWh, ARTIEZNS 23k GEROIAER) XA THAET 22 812T %, 59
FTH LI RITIE O A F) ZAENTIE, 2L TEHEICBVTH FEMEL K
R, Il L7247 &7 P REE IREARE S R THB 5§, 1o TI6H 17 3 5
—EHERIE T R BE DT ER TR o2 BONLEHO Z Ly, FICBFHOERE
L 2PN TH, 5 HDOFE P (School grammar) (2R S L Tl 2 ICEHZE L%
SHDZIELEERDLEILD Lol TEZORMRIZHIE (pioneers) & L THRMT
A HEMOE % RO TRAEL TE AL LTI ORE A F1) 20 5 O H s o
SEERFLAA, ETNEME—OREHEE I SHETERE L ORBERBICBR L 20T
o LBLBHNCE o CTRFFLAALZHES OFFTERE (JeiE) 10H 4 FY A TT M
Lo TRRELRECNDH ST, IIALLLENEFEOLIICTHRZZILLHY, FIZIE
MHIZAI 227 =2 a v Z2idhb 2 e b BROFLVPLPLAWET, L LAWTREE W)
DI TEEZVICLTHLRLEFITLI NI Dok 2DX) BIREPHRED T 2
UATAE) AP OBEFEMEG AR THRA SN2, ZOZ ERRRWICIZESHOT
AN A OEMWIRSE (AL, mEEE R, ) ot lEVERHR TS L ERo T
%o WIZZOMTEMGLIBITH 5,

“Ever’body says words different,” said Ivy. “Arkansas folks says 'em different, and
Oklahomy folks says ‘em different. And we seen a lady from Massachusetts, an’ she
said 'em differentest of all. Couldn’t hardly make out what she was sayin’.”

John Steinbeck, The Grapes of Wrath.

BIZH )P LEANIHTMATE D &, 7 AV I OLHIFUZ & > TFZNZNFHF M
LR B SRR - RIEROEFOTIHB A SN GE50H 50 KIZT AU A END
REMLEHEORH Gty ) ZHIRHNIFELR L 723850 2 X Eam HIY EIFTh %,
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He spoke with the flat ugly “a’and withered “r’of the Boston Irish, and Levy looked
up at him, and mimicked, “All right, I'll give the caaads a break, and staaart playing.”
Norman Mailer, The Naked and the Dead.

ER T EVSHENLZY, DTNV TERANCHTOTANT Y D) 2T
L7zBITH 5,

Dad wouldn't be hurried. “It seems to me,” he concluded in his flat New England
twang, “that all you have to do is pick up a brick, put some mortar on it, and put it in
the fireplace.” Frank B. Gilbreth, Cheaper By the Dozen.

WHOL R olc=a—A 7T 2 Filt) OR#HEMG L7z 0,

“I'm so sorry that this had to happen,” she said in a slow Yankee voice, really and

Ralph Ellison, Invisible Man.

truly sorry.

Wol e Lima—A 75y FABEDORE L,

This was the magistrate’s overriding basso; he had a broad New York accent.

Saul Bellow, Herzog.
— g2 —3a— 27K (New Yorker) &3 (narrow) % BAIIE (broad) 2%
T HHENH B, BlZI1E, Myrtle Z Moitle, 33rd St. # Toity-toid Sreet & 3&359 B HH\ .

Jeff was a tall, tobbacco-colored, lithe man with old-world courtesy of manner, a
southern drawl and light yellow eyes which saw in the dark and spotted every exit

Betty MacDonald, The Egg and 1.

in a room before he crossed the threshold.

F AN A ORPE L7255 L5 o

My slow Southern ears were baffled by their clouded, thick accents.

Richard Wright, The Man Who Went to Chicago.
T A N EIMETLEOREO 1 D3 ERE  ZERENICHE T 5P “Southern drawl”

(REZEXLTHRET 20) Bdbo

ARG TIRIERE 22 2D 3 DOHFOEEE TH LA (GHE) IC#EL4TT,
BHEL T A ) A ZWOMEE - HERIEEEGRIZEA L T0H 4 ¥ 20d I OBE O
FERFHRZACOEIIEH L TERMICHZHED T 2 82T %,
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3. BE ORI L DI LAY 2 R

EKE [P rEfri] 153 —JI2 &g, BEOIGH (Conjugation) & i3 [ 4Lk B
(Predicative Verb) & LCTHWOHN TV ERDS, ARk - ¥ - 8 - Wl X - TEHEZAL
EBIR)ILET I EBRRENT WD, HISHERE [Po0kMam] § 146121385 o
WEHZEIZ OV TEH L B ENTWT, [3CEERUTH 2 B 5 FEE O MR Z G &I
Ko WHFEEIL, ZOFFEEBMOTARICRCT—HT 2 ERE, 205 ENRE L %
FRAEL LK END, EREZOFHEBEIORRKIZL Y (a) HREALIEN (Strong
Conjugation), (b) F9ZALiG)JH (Weak Conjugation) 2 KA EN BT, ZOMEDIR
LIk oTHELE (o) REZALIEH (Mixed Conjugation) M OTEHFEEOAESA % (d)
A4 (Anomalous Conjugation) (2035 2 stk s, Lo b (b) Hid#3:
L zo@mEmake®-(e)d (id, d t) k> TIED, ZhzBHIEE &Y, fho
(@), (0), (d) Z#HIEL TABNEF LITRZ DD 5, BRIC-d -t 2HTHIEED D
HIZH, ABAIGEEEZAETL20008H 5. EEIFHLIGEHIN TS, 2o, H)
FOFEE Y S04, —RIERO.GHE, BN RICH 5 —FARE RERILNK
BT L o THML CEBINC D o L 5 -BFOFFEEENE S 501E 20 Eb % IERITHE
bLLHEETH - 720T, LHEICHRS 2L, BlfAaeTv, LrddbThiEr
b Z LDV REY BERNIGEREIED > 720 —BIICE 21E, SCEICHEME 2
WAL E T2 X D3], LoD &R T KWL iz, Uk 7202 kod v, w
DIZBLHIZALTE B & 2 285 — ¥ % SERGRIVICH 3 2 @R AT R & ) Risd - 720
X, AMOBMEE L CHITEVEKRZRNTH 5, IIUIERN, RGN L 2 Wb
HMOHRBBEINTIE RV L EDbNS, FIHTEOHF D 15 Thy, L2 XHO
FOom dHER, —Bar oS, NEE BBV LR R
%, WEEWTZ N4 OFETHEMGE - 7S oI EoBsE gibh b,

RXTEDDH, THICWEEDPLD LML T, 72 A TOREEFTRN S
BT lIx, BRI VA YRFERFRIRE A, B oEEy, R)EbEsohr, TR
71 45350 KM 4E, John Fitzgerald Kennedy (1961-63) KA & i, Student Union (%
) OF T A (terrace) D _AI - THEAZEZWIZ LT, Peace Corps (BFEH L EA
BMERZIRET S 7 A ) B OB X 5 FHIEE) OREZES»PICES E N0
SHMBEITHEEMFTWT, BHIRIES> TWd, T L2k, FE20HYKLEA
2B X LD RWHKIZI9634F 7 F 4 A ML O 47 A2 (Dallas) THEEESAHITA
SEICHMBHICEN, HOERIIRA 2L e RbhANERoTLEo/ £D=Z2—Z %K
FOFx YNRATHIZLALZRBARELTEREZERY, BEOHIT ) HROEZD LTS
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ol TNBAERXGEREEZZII7-2LE2HITVD, EHLRR5E%0, LW
FHEICEENR, A2 3B 0OLAN, T TEEDKICEEFEL SN20mL, A
TWEL AN TV Z EPRZITENLNR VTV, Vi, FHLFEFIR LI
WRELHREZZIF2ILZHEATVS, L L, WMEEOHS A4 OWT % 2 EORIEL A
LOFZRND, FbiEd, XEHET AL L5 —UERFICHRAMAAR, 5 THHD
Do 72D LIS, MAFICOMEEZBZ CT—B2) L bRy 2L omiidkEFs s
LAY DDIF T 5,

ZoZkiE, Moizobwvd i JEBEICETERARATLE ) M TEHEORERHER

ZEMIED, THIPLFDH L EHIHE ) TREDCRFRD 7 ~ 8 MALDEFT DL 75\
FHEORGEE GELERE) Z2HVwTwd e, EFoTBEDI L ERBIT LIS, RIS
L2 d Ml S IZETREFE OB I8 % 2 £ T HER ed” £ 21 TZ O 2 B L s &
AN D 5, Bl 21, “It began to rain.” (FIZ% »720) % “It beginned to rain.” B i
“He ran away.” (fR1Z#&1FFE - 720) % “He runned away.” &\ X 9 124 R oo F it 3
X ed” THEE ETHHED S D “begin” R ‘run” DEIE B FH OFEIRIC ed” DT T
“beginned, runned” % &&, FEL TV L FHILEDHEFEHE L RENPE N2 L23BH L, O
70T 0REEI Z “No, honey, (it began to rain, B\ i he ran away), you see.”
LHZ, BIELTCW/ o2 AME LA LD b, TRETHLEE DL LMD R wihE
WO RIGEBERECH 5 FHLEICTIUE, B2 SCEHINCO 5 & 5T, “begin, began,
begun; B\ & run, ran, run” EARBHIZLEEL0EHD L, KERBETHLDT, L
M HBEHO L 72CERED T H IOV TW R W22 2O & ) ITIERRIZHE 2R §#%
it LT, “ed" % & F o CHEEHFHOERICMI THAEBLSEL LD, GiLFLLT
—HToWMY BNWEEOHRLEFITATH AL LR ), WARIZZDOEBIZL, Joan Houston
Hall ® Dictionary of American Regional English, 1, p. 207; IV, p. 66812 X 1LiX, w3t d
“chiefly or, especially South, South Midland” g & FitZshTwb,

—RIZZD L) REFEBIRIEAICLTHIC, HEBWOTZLL, oL, »oTiddHr
LWIALDWRAD FE R %o/, N CHENZHEVIET IS OETOR L
I TEDON A R AT ORI O FIEDFHE L EIC IS RONDFHELTT X ) 20
i, HEORIEIEEEFE ORI ed” ML TREZE 2 X3 EEHERITmMIZEN TS
D, TOZEIXTFREICEIH YT % Fries 2645 American English Grammar (pp. 60-61) T
N CTWEE) THDH, IO, BARMICEAE» SR, I BRZ Ao
MR 5 < DHFATATH S L HITHH o 29 LR OFFEA L2 LI, %
siE Gk, wig, g, i) ofHE GEE) OHEATOEA F) 20 Lol
WO T AY MITRBA L THRAD, XTI NEORRF IR 2R Al R #0H K HE D L
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DERBICE > THEZL0EVIEDHL2D00, SHTHEREZLHOMIBL S5 ->Tw5
CENBLHENE LRI LT ITFEDOTH S,

a0 3 FEEOTHHENIIELBIE 2 5583 2 &, HREEERL (Old English)

TIERAEALIGH (Strong Verb) & H3ZALIGH (Weak Verb) 2% 0, Z iUk dEgERFL
(Middle English) I2BWTHELED Y 2o 72H, BLIEFE (Modern English) Tl

WWBIREAL LT, @, BAZEHBFE (Regular Verb) & ABIRIZALIG B
i (Irregular Verb) 2 N5, BHIZALIE SN &1, 21X, “acted” ® X 9 IZHR
JEBE “act” OFERIEE 2R TR “ed” RN L CTHAZILZ S 2870 L 2 ¥
T TNUS OB ENZ & TABHIZALEHBEICE TN 5,

WHEI U Y RFOHFE, Charles Carpenter Fries JeEASHIAE 7 A 1) F 3LEE D B3 o T%
%4t (Conjugation) OB % LI, MEITACHIZE L2 BE L HE, 7 AV H Rk
DOWZEE American English Grammar (pp. 60-61) 12 XX, #fL3EFE (Old English) B
RAWEAHAN TG Z L 2 T 28 08331250, 209 bHALHEZE (Modern English)
I2F T - T A HWIRZE(LB)E (old strong verbs) D#13195T, Z D9 H12905HL A1
AZALICHER L T, R0 D66 ABZILIEHBFE & LTHHICESTHE Y, BUUHEE

125> T 51950 9 bt & BB 53 A HE OB 131530 H 5 L BT 5, KA
1% American English Grammar (pp. 60-61) »S5HT 5 L,

Of the 312 verbs which were originally strong in Old English, 195 or 62 per cent
continue in Modern English in some form. Of those that continue in Modern English
129 or 66 per cent have been adjusted in forms to the regular (weak) patten; only
sixty six or 34 per cent retain strong forms. Of the 125 that continue in Modern
English, 153 or 78.5 per cent have a similar form for both the simple past tense and
the past participle.

—Charles Carpenter Fries, American English Grammar.

WAKE [ EERR] (308%—) 132 @ Strong Verb 23HEFEIZCBWTHAED X 912
WA L72HEE LT, T 6 20HHEZTTW5,
(1) %< @ Strong Verb 23 5EICBWTHH I N R ol by
(2) %< @ Strong Verb %% Weak Conjugation #$5IZE 722 &,
(3) Noun B\ Mo &EAH 5 Verb 128z & 4172 Verb %% Weak Conjugation % - 72
el 8
(4) Foreign Verb 25Kk Weak Conjugation 2 -7-2 &,
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(5) Analogy D1EH,
(6) Norman Conquest DA%, XEAFEISHMEROZHL 2D, EHIZHRKOF
& o kR, SCGHAFEOWRFN L 0P holal &,

ARTIEINS ORFEIIESCTHREE - HEZ OB T A ) ALEEEGE THw STy
BEFADIEHEALZ ROy — VRHNCHE L TRRD T LT 5, &) B THMA
T AV AYFEOF R, 500 R E L, 1THRICA F) 20 &R 5 AR -
o7 AU A, BEAF) ZOH VRO LMIR TFHEIN TV ABEZEOSHE (mother
tongue) EHRBEICBH L2 82T 4. & DT R18IERIC, v ¥ F v T Ll

FEE LT ERSRDEEICHC TSz L AAR, ER0M 4 205 b S

IR L C, ZUMANTEHIZES>Twh L) 2D HEL, wWhIET A 7 HiED K

RIZZDOLIFOEHD A F) ADMS 52 EHDT, Fe LTy FYRRTHEI N T3k
FEICMAZ ENHELLFE > THRLTHTTIE RV, 20U, /1 FY R, ury Ny CTH#x
LR L TV o b2 £ T35 2 —27 AT (William Shakespeare, 1564-1616)
Tholzo HIFUHT Y FYTHEINTWLEROFTIETH 5 EEL o> THE L OAF D
PEEFHEE L, TLTHEIAWTEHEERLEHEI O 4 2 CHARTHOHFITREL
B WIARHE L CLIERSEFR R - SO 4blke L BT w5 BT 2 4 3%5E
BLWTHIRYTH %,

—RIAFVADEZOREIZHLTHHEINTVDEIDIIHEL Y2 -7 AT OR
BEFONTVD, TREFICEERY 2 — 27 AT ORFHEOREINIEROMICK & 4
BhD o720 HoC, BURT AV A EFEOLSHD 2 L% mAf gL LT, ikt (12-
15HE4) 2R ET ZIEF O EME N5 Geoffrey Chaucer (13407-1400), Z DAt FEAM 1L
The Canterbury Tales ([ 5 ¥ % X)) =Wk 1) 205, WIMIZ S T S AL EGE
(Early Modern English, 1500-1650), Bl% =) N Ao %5E (1558-1603) #fAFET %
A F) ZOERMKEVERTHEADY 2 — 27 A7 (William Shakespeare, 1564-1616) 73
FBERLZAMEMOPTHEDLN TV AL EFEEERIC LD K FNi, MEOSHEOREFE
FDIZLT, BUBEGHIZZOMEEZ RS, BRIHDTVDE Y 21— AT HFEORE LT
Bl EEmt L <, BEOFHEMOEBLENEZHRIEL TV LT, §I)FTdAR
WS, DA TOFFOTHHZZ AR TRY LTS 5 2 &SI RCHE o fil#y b
PO ETHLDOT, F&LTHRD TR, TEomELRFENREL TERL, @
LAZ&iI2T %,

4. BFEIOWEHZAL (Conjugation)

W= [ERRRr] (227_—2) 12 Xhud, [BHIZALIE HB)E AR OF D5y
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P SHELZDDOT, #ME - BESFHOFEREILZOE “ed (e) "IZHEL, OE LkigZ1b
BEFA M, 750 R5E - 7 VETOMONRBIFEEEDL] EHPENRTWS,

4-1 MBNZELERAEE & ARANZE(LERAENE

(1) HAZ LA (Regular Verb)

— R S AT B ES, S5 Bh A I BRI B SIS 5 &
ELNTVAE LIV, BEICE-T, £FLdETHETLTLLINIIETIEIELHD
TIEARVWOT, EROBERPSM LS I EI2T 5, MIEBAZLEHE)E & 8k, #ks
FIEDFE LT, BEOFERL ed” TRODIEMZABFA DO L 2T Ho. HFORENIN
BT %, BIZ%T5 L,

ask ; ax axed axed

“ax (= ask)” Dk X OF “ascian, acsian, axian”

H. L. Mencken, The American Language, 1, p. 352 |2, “The old ax for ask is now
confined to a few dialects; in the current vulgate ast is substituted for it.” & BT 5,
X John S. Farmer, Americanisms —Old & New, p. 27121, “This form of the verb has
descended unmutilated from Anglo-Saxon times, and is still a provincialism in some parts
of England” L #EXSNT W5, KFRAay b7 ¥ FEFhDA FY ZOMER, L R
Stevenson (1850-94) DAEGOHFIZZ OFEOMABISH SN L, —BIEZEITB L,

“Captain Smollett, sir, axing (= asking) to speak with you,” said he.

Robert Louis Stevenson, Treasure Island.

KIZT A ) B DFER O Ean 6 b MBI & 285 TH

Only don't never ax (= ask) me nothin about Mister Sansom.

Truman Capote, Other Voices, Other Rooms.
Whut you fixin to ax me kin you do now ?

—William Faulkner, The Sound and the Fury.
I'd do anythin’ ye axed (= asked), I tell ye !

Eugene O'Nelill, Desire Under the Elms.

abide abided, or abode abided, or abode
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In this by-place of nature, there abode (= abided), in a remote period of American
history, that is to say, some thirty years since, a worthy weight of the name of
Ichabode Crane; who sojourned, or , as he expressed it, ‘tarried’, in Sleepy Hollow, for
the purpose of instructing the children of the vicinity.

—Washington Irving, The Legend of Sleepy Hollow.

become becomed becomed
I met the youthful lord at Laurence’ cell,
And gave him what becomed (= became = suitable) love I might,
Not stepping o'er the bounds of modesty.
—William Shakespeare, The Tragedy of Romeo and Juliet, IV. ii. 25-27.
A good rebuke,
Which might have well becomed (= become) the best of men,
To taunt at slackness.

——1d., The Tragedy of Antony and Cleopatra, 111. vii. 27-29.

build builded builded
KREEEE [V =27 27 RUBEEFEOEGE] (112°—) |2 “builded” \Z2>WT, [Bl
RIGECTAHRNEETFHTH 2 b D%, ¥z —27 A 7RI HINE LB & LTHW
bDTHA] X, XY ZADOBER - 7% A William Shakespeare (1564-1616) 7 5
D& LT “bended, blended, builded, gilded, girded, beated, becomed, blowed,
hewed, shaked, weaved, catched” #Z\F T3, ZHIIfEo Ty = —27 AT DM
5 ZOROEMAEET 5 &,

Most noble Antony,
Let not the piece of virtue which is set
Betwixt us as the cement of our love,
To keep it builded, be the ram to batter
The fortress of it. ——1Id., The Tragedy of Antony and Cleopatra, 111. ii. 27-31.
Whoever built the house, he builded (= built) better than he knew; or else Orion in
the Zenith flashed down his Damocles’ sword to him some starry night, and said,

“Build there.”

Harman Melville, The Plazza Tales.

Had nature, is that deep hour, become a worshipper in the house which man had
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builded (= built) ?

Nathaniel Hawthorn, My Kinsman, Major Molineux.

catch (ketch) ketched ketched

H. L. Mencken (The American Language, 1, p. 161) &7 ANV T ¥ FIHLOBRNT A1)
HICHHIARZDOFEOERIZNRH 572 Ll _RTwb, F 2R L p. 429121 “catch” I2
BYH L CRD & ) ZRBELIREWEEIR 2SS 5, “Catched, which was good English in the
Eighteenth Century, is in the Lardner, and also in Huckleberry Finn, The Biglow Papers
and Thomas C. Haliburton's The Clockmaker, 1837, but I incline to believe that it is now
used relatively seldom. Cotched is heard only in the South, and mainly among Negroes. ..
catch is usually pronounced ketch.” ¥, ¢ & k ORFNZEEIC1I3IALEI SR OENL L) TH
5o

But one, poor one, one poor and loving child,
But one thing to rejoice and solace in,
And cruel death hath catched (= caught) it from my sight!
—William Shakespeare, The Tragedy of Romeo and Juliet, IV. v. 46-48.

Two year ago they ketched (= caught) the thief, 'n’ seein’ I wuz innercent, . ..

James Russell Lowell, The Biglow Papers.
For would n't the Yankees hev found they'd ketched Tartars,
Ef they 'd raised two sech critters as them into martyrs ? —1Ibid.

The old man said they must have ketched (= caught) him.

Paul Green, Dog on the Sun.
I gwine put you w'ah you won’ ketch (= catch) col. He ketched (= caught) a frog
one day and took him home, and said he callated to educate him; and so he never
done nothing for three months but set in his back yard and learn that frog to jump.
—Mark Twain, The Celebrated Jumping Frog of Calaveras County.
Well, I catched my breath and most fainted.
——1d., The Adventures of Huckleberry Finn.

I got skeared when they was all a-shoot’ b’hind me an’ I run t" beat all, but I cotch

it pretty bad. Strephen Crane, An Ominous Baby.
I was afraid at first I wouldn’t ketch on how to do in a town big as Memphis.
—William Faulkner, Two Soldiers.

I got to ketch that early bus in the morning. —[bid.
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Yes, we ketched him —at least me and my daddy did.

Paul Green, Dog on the Sun.

come comed comed
“comed’ as the perfect participle of ‘to come’ is in Shakespeare” & H. L. Mencken, The

American Language, 1 (p. 436) (2B SNTW5,

It was Mrs. Newberry who comed (= came) in to you just by now, because she
wanted to see if you was good-looking.

—Thomas Hardy, The Distracted Preacher.

fotch, fetch fotched fotched

John S. Farmer, Americanisms—Old & New (p. 251) 2 ‘Negroes corruptions for“fetch
and fetched” & #BH &N TWwW5b, HIZFEEL £ Schele De Vere, Americanisms (p. 470) &
“in the sense of performing, as in the South’s: ‘He fetches his blows quick and sure, is still
in use in the South. Since, with an arm no bigger than the round of a chair, you fetched
the old schoolmaster the famous lick, plump in the black of his eyes. But in the sense of
bringing, the word may be said to be almost unknown there: on the other hand it is,
curiouly enough, used for bringing up: ‘How you were the child of a missionary, and from
your cradle had been fetched up for the work. The very old participle, fotch, still continues
in use among low people, and is very general among the negroes of the South.” They are
almost all on ’em, sir, straight down from old Diomed, that old master Hoomes had fotch
out from England, across the water, more than twenty years ago. Nor is the hybrid
fotched wanting: ‘T was soon fotched up in the victualling line.”” & H#I %3 2 THH L Tw»
5o

I was soon fotch’d up in the victualling line—and I busted for the benefit of my

creditors. John S. Farmer, Americanisms —Old & New.

“What did you fotch them up here for ?"she asked.

Lucy Furman, The Square Women.
They loaded him up with the goods an’ fotched (= fetched) him ter the shop.

—Mary Noalilles Murfree, In the Tennessee Mountains.
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give gived gived
‘Why didn't we know of this before he came, that we might have gi'ed (= given)

him a warmer welcome! —Thomas Hardy, The Distracted Preacher.

g0 goed goed
When us goe’d (= went) a nesting after ardiestraws.

John Masefield, The Tragedy of Nan.

grow growed growed
That I growed (= grew) up a man and not a brute, says something for me
—Chares Dickens, The Chimes.

“None, I'm Powell, the secont one, only I've growed (= grown) some since then and

my daddy he’s daid now. Done died.” Flannery O'Connor, A Circle in the Fire.

hear heared heared

“Can’t say I were heared (= heard) dat name.”

Bernard Malamud, Angel Levine.

L ZOFEICIIABIZLE N2 A3 28R OBS & 5.

I heern (= heard) a horn, thanks I it 's Sol the fisher-man hez come again,

James Russell Lowell, The Biglow Papers.
From what I hev hearn (= heard) tell, I jedge he air obleeged ter die.

—Mary Noailles Murfree, In the Tennessee Mountains.

I misdoubted ye when I hearn (= heard) how ye fit, that day, yander ter the mill;

an’ they do say ez even Pete Blenkins air plumb afeard ter jaw at ye, nowadays, on

‘count o yer fightin’ an’ quar’lin’ ways. —Ibid.

From what I hev hearn (= heard) tell, I jedge he air obleeged ter die. ———/bid.

help holp or holped holp or holped
Z DFEDTEHZALIZ O WT, John S. Farmer (Americanisms Old & New, p. 301) &, “holp,
holped, holpen T, “The last-named ‘holp’ is old participle of %elp. This, however, is less

frequently heard than the other archaic forms.. Amongs Southern negroes the corruption
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holped, itself the preterite of the mongrel ‘holp,” is frequent.” & BB XTw 5%, F 72 Sylva
Clapin ® A New Dictionary of Americanisms, p. 230 121 “Old archaic preterites of ‘help,
still sometimes heard, ‘holpen’ being however the least frequently met with.” 512 Schele
De Vere, Americanisms, p. 489TIld “Holpen, the old participle, like holden, is still often
heard, especially in Kentucky, while in Virginia and by the negroes of the South a
mongrel form, holped, is made for the Preterite of I hope, which there takes the place of 1
help.” LfFFLLCTW5hH, OEDIZHIZFEL {, “Of the strong inflexions, the normal ME past
tense singular was holp; the plural was holp (e, which ¢ 1500 was extended also to the
singular, and continued in frequent use till 17th century; it is now a rare archaism. The
past participle holpen, kept alive by biblical and liturgical use, is still employed by poets
and archaists; from 14th to 17th century it occurs shortened to zolp(e). The weak inflexion
helped is found from 1300, and has gradually become the usual form.” & f#ZHi L T\ 5,
Bz F5 L,

Now voucheth sauf that I may you devise
How that I may been holpe, and in what wis:

Geoffrey Chaucer, The Franklin’s Tale, 315-6.

The holy blistful martyr for to seeke
That hem hath holpen what that they were seke,
——1d., The Canterburry Tales: The General Prologue, 17-8.
For my brother, I think he holds you well, and in dearness of heart hath holp (=
helped) to effect your ensuing marriage —surely suit ill spent and labor ill bestowed.
—William Shakespeare, Much Ado about Nothing, I11. ii. 99-103.
The scourge of greatness to be used on it,
And that same greatness too which our own hands
Have holp (= helped) to make so portly.
——1d., The First Part of King Henry the Fourth, 1. iii. 12-13.
I hope ye never holped (= helped) ter burglarize the stove, too; but 't ain’'t fur me
ter say. —A. B. Longstreet, Georgia Scenes.
They were so much company for me, and holped (= helped) up my sperrits so, and

1bid.

larned me so much I never knowed.
Oh, they gin” her a 'bundance o' truck; I don'tknow what all; and none of 'em holp

her at all. —Ibid.
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“You couldn’t have holp it.” I say. —William Faulkner, As I Lay Dying.
Then I taken my slingshot and I would have liked to took all my bird eggs, too,
because Pete had give me his collection and he holp me with mine, and he would like
to git the box out and look at them as good as I would, even if he was nigh twenty

Id., Two Soldiers.

years old.

know knowed knowed

There ! I knowed (= knew) he was a plain-clothes copper.

Bernard Shaw, Pygmalion.
To think as he knowed (= knew) 'ee when you were a little un.

John Masefield, The Tragedy of Nan.

Before the cops knowed (= knew) what hit 'em Ras is right in the middle of 'em
and one cop grabbed for that spear, and ole Ras swung 'round and bust him across

Ralph Ellison, Invisible Man.

the head and the cop goes down and. ..

run runned runned
So she hrried overmuch runned (= ran) up the hill, which at her time of life she

Thomas Hardy, Old Mrs Chundle.

ought not to have done.

wend wended wended
Then, as he wended (= went) his way, by swamp and stream and awful woodland,
to the farmhouse where he happened to be quartered, every sound of nature, at that
witching hour, fluttered his excited imagination: the moan of the whip-poor-will from
the hill-side; the boding cry of the tree-toad, that harbinger of storm; the dreary
hooting of the screech-owl; or the sudden rustling in the thicket of birds frightened
from their roost. —Washington Irving, The Legend of Sleepy Hollow.
“wended” 1& wend D VEEI, BUERFFHE LTOAHVOLNRTWE L) ThH o,
(2) BINZALIE B E 025 K OB L OB “-d” T 2 LD B F D5

clothe clad clad
drow drownd drownd
hear heard heard

ride rid rid
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see seed seed
A woman clad (=clothed) in armor chaseth them.

—William Shakespeare, The First Part of Henry the Sixth, 1. v. 3.

Dialect Notes 1 (p. 236) | “hear” ®#3:, #F:5551% “obsolete form of heard” THh 5 &
RBEh T2,

¥ 72 H. L. Mencken, The American Language, 1 (p. 432) \ZI3MB5E - FEDOEHELO R
DOHIZ “hear” PRSI N TV S,

heer (= hear) heerd, or hern, heern heerd, or hern, heern
I've heerd (= heard) say; but there an't weather in picters, and maybe 'tis fitter for
that, than for a place to live in. —Chares Dickens, The Chimes.
You ain't't heerd (= heard) about him going crazy ?
—Marjorie Kinnan Rawlings, When the Whippoorwill—.
“I heerd him! Oh my God, Drenna!” —[bid.
There’s nary a man livin’, Jody, has even heered (= heard) his grand-pappy say
Id., The Yearling.
Eugene O'Nelill, Desire Under the Elms.
1bid.

he'd ever seed a Spaniard.
Oh, I've heerd ye!
Waal, While they’s life they’s allus hope, I've heerd tell.

You ain’t't heerd (= heard) about him going crazy ?

—Marjorie Kinnan Rawlings, When the Whippoorwill—.

ride rid rid
He hath rid (= ridden) his prologue like a rough colt, he
knows not the stop, but to speak true.

—William Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream, V. i. 119-10.

see seed (zeed) seed (zeed)
“He’s helping to wait at the Moon and Stars. I seed (= saw) him through that black

tin stuff wi” holes in, on the window, wi’ his sleeves rolled up.”

D. H. Lawrence, Sons and Lovers.
If I ain't seed (= seen) you somer’r’s, 'm mighty much mistaken.

—J. C. Harris, The Kidnapping of President Lincoln.
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Then, when he come back home, hit wa'n't no time till him and Darcy was
a-warring nigh as bad as their paws had been; and for two year we hain't seed (=
seen) naught but trouble, and I have looked every day for Fulty to be fotched in
dead.

Lucy Furman, The Quare Women.
‘Ever hear the tale of the Old gal who heard I was dead and buried, and then seed
(= saw) me in “The Swan” ? She never touched another drop.

Herbert E. Bates, The Death of Uncle Stlas.

“Well, Miss Narcy,” she said, “we ain’t seed you in a mont’. you come all de way in
de rain ?” —William Faulkner, Sartoris.

Ah, m it is the minister | —You two that can’t do anything had better get indoors

and not be zeed (= seen). Thomas Hardy, The Distracted Preacher.
Z DFEIE Dialect Notes 111 v. (p. 367) 12 & % & Alabama Tl “very common among
the illiterate” & 7l LT 5,

4-2 FRANZALERENE (Irregular Verbs )

[Bhalo#d:, WESFHAZELDIZGERIC “ed” ORI E 5T, H5DokiEdorE
2ZEALL, H2DORIERENETIC, TOMRISHEHETHL] &, W= [
] (227TR—=) IZHRRBENT W5, ZOMHHELOREFIIZKRD 3HEID 5,

(1) FHOZEAL

BE oM, BESFOERY " THD B IEHZELO B OB

BE OFERIC " ZIRIT b,

ask (ax) ast ast
blow blownt blownt
burn burnt burnt
clean cleant cleant
dare durst durst
fight fit fit

kill kilt kilt
send sont sont

think thot thot
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BB ZZT5 &,

“What's de use to ax (= ask) dat question ? Don’t you see I has ?”
—Mark Twain, The Adventures of Huckleberry Finn.
She say she spec’” Mars Tom gwine to ax me to whitewash, an” so she tole me go
‘ling an’ 'tend to my own business —lowed she’d 'tend to de whitewashin’.

Id, The Adventures of Tom Sawyer.

I wanna ast (= ask) you —well, you think a fella could bring bad luck to folks?

John Steinbeck, The Grapes of Wrath.

“The boys went to ast you something,” he said to Bailey.

Flannery O’Connar, Good Country People.

“ask” 1Z OE B HAFAE L T W T, Z Dk OF ascian, axian T “ax” 13 ¥ #H iz #ft
(sk = ks) O LB TH B X “ast” I22W T OED & “obsolete or dialectal form of
ask” @B LT, “Down to nearly 1600 the regular literary form, and still used
everywhere” &5tk L T4, X Schele De Vere (Americanisms, p. 437) 1% “axe” 122w
TRDOEHIWIBRT WD, BEFTIZHIHT S L, “Axe, instead of ask, survives with
astonishing vitality in Southern speech, and is almost uniformly used by the negro
population. It has, of course, the warrant of great antiquity and noble patronage, for,
coming unchanged from the Anglo-Saxon, it was used as the legitimate form by the
highest in the land down to Queen Elizabeth. “Axe not why,” says Chaucer’s Miller, and in
the Frere's Tale we read: Axe him thyself if thou not trowest me. After that period it was
abandoned by the Court, but the common people continued its use and brought it to this
country. The Cockney and the Norfolk hind use axe as exclusively as the poor white folks
and the freedmen of the South. It has, besides, been well said that “for purposes of lyric
poetry and musical compositions axed would be infinitely preferable to the harsh sound

asked, which no vocalist can pronounce without a painful gasp.” L #EL {3 L T 5,

“We're all going to be blownt (= blown) to hell, let alone your horse, the girl said.”
——]J. C. Oates, Upon the Sweeping Flood.
My inch of taper will be burnt (= burned) and done,
And blindfold death not let me see my son.
—William Shakespeare, The Second Part of King Richard, 1. iii. 223-4.
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I cleant (= cleaned) hit a little while back. You remember when all datflood-watwer
wash dem folks away up yonder ? I cleant hit dat ve'y day. Old woman and me
setting fore de fire dat night and she say “Louis, whut you gwine do ef dat flood git
out dis fur ?” —William Faulkner, The Sound and the Fury.

We done jest that. I cleant (= cleaned) dat lantun and me and her sot (= sat) de

1bid.

balance of de night on top o dat knoll back de graveyard.
This none but he durst (= dared) do.

Harman Melville, The Piazza Tales.
“Yet shall they not escape so freely all;

For some shall pay the price of others guilt:

And he the man that made Sans for to fall,

Shall with his owne bloud price that he hath spilt.

But what art thou, that telst of Nephews kilt ?”

Geoffrey Chaucer, The Faerie Queene, i. V. 226-30.

He is bigger than all them yankees that kilt his son and his wife and taken his
niggers and ruined his land, bigger than this hyer durn country that he fit (= fought)
for and that has denied him into keeping a little country store; bigger than the denial
which hit helt to his lips like the bitter cup in the Book.

—William Faulkner, Wash.

“I guess you kilt (= killed) 'em dodgin’ rollin’ pins and flatirons.”

——1d., The Wishing Tree.

“You want to get yourself kilt ? Do you ?”

—J. C. Oates, The Survival of Childhood.

think thot thot
Fust I thot (= thought) you was deef and dumb, then I thot you was sick or crazy,
or suthing, and then by and by I begin to reckon you was a passel of sickly fools that

couldn’t think of nothing to say. —Mark Twain, Roughing it.

(2) BEHDOZEAL

begin begun begun
JEHRIE OF 12 BT 5 BEEEI gunnon DN S X725 DT, HFEITIEESMEBEIZHNS
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w5,

He bears too great a mind. But this same day
Must end that work the ides of March begun (= began) ,
And whether we shall meet again I know not.
——William Shakespeare, The Tragedy of Julius Caesar, v. 1. 113-5.
A great while ago the world begun (= began) ,
With hey, ho, the wind and the rain,
But that’s all one, our play is done,
And we'll strive to please you every day.

1d., Twelfth Night, or What You Will, V. i. 414-7.

Then she begun (= began) to cry again, talking about how her own flesh and blood
rose up to curse her.

—William Faulkner, The Sound and the Fury.

break broke broke
Miranda. — O my father,
I have broke (= broken) your hest to say so !

—William Shakespeare, The Tempest, 111. 1. 37-8.

drink drunk drunk
Give me a cup of sack. I am a rougue if I drunk (= drank) today.

Id., The First Part of King Henry the Fourth, 111. iv. 168.

sing sang sang

All T know is I ends up singin’ the blues, I sings me some blues that night ain’t
never been sang (= sung) before, and while I'm singin’ them blues I makes up my
mind that I ain’'t nobody but myself and ain’t nothin’ I can do but let whatever is

Ralph Ellison, Invisible Man.

gonna happen, happen.

TR OB O%AL

choose chose chose
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How now, my masters! Have you chose (= chosen) this man ?
—William Shakespeare, The Tragedy of Coriolanus, 11. iii. 163.
mistake mistook mistook
What cause of suspicion? Out upon you | How am I mistook (= mistaken) you!

1d., The Merry Wives of Windsor, I11. iii. 111.

speak spoke spoke

They are not yet come back. But I have spoke (= spoken)
With one that saw him die, who did report
That very frankly he confessed his treasons,

I plored your Highness's pardon, and set forth

A deep repentance. 1d., The Tragedy of Macbeth , 1. iv.3-7.
I hope you will consider what is spoke (= spoken)
Comes from my love, but I do see you're moved.
——1d., The Tragedy of Othello, the Moor of Venice, 111 iii. 216-7.
steal stole stole
Nor for your neither. You've ungently, Brutus,

1d., The Tragedy of Julius Caesar, 1I. i. 236-8.

Stole (= stolen) from my bed.
tell tole tole
ZDFEIIZOWT, H. L. Mencken, The American English, 1. p. 3521Z “The American
plain people have some difficulty with ¢ and d. They add a ¢ to close, wish and once, and
displace d with ¢ in hold, which becmes holt. In told and old they abandon the d
altogether, preferring tole and ole.” & Bl D 2B L T 5, RAIZ T NIZEE L 72
B2 X Em A 58T 5 &,

Then I gits so scared that I throws her on the bed and tries to break her holt
(= hold). Ralph Ellison, Invisible Man.

., and I tole (= told) him and he called in some more men and they made me tell
it again. —Ibid.
It sounds like a woman who was watchin’ a team of wild horses run down her

1bid.

baby chile (= child) and she caint move.
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(4) dm2eqb
come come come
H. L. Mencken (& The American Language, p. 430T “Come as the preterite is very old,

but came as the past participle is apparently recent.” & #8-XTW 5,

All he come (= came) here for was to touch you for some money to get drunk on.

Bernard Shaw, Pygmalion.
My mother was Fanny Jesup and she come (= came) from Cheehaw.

Carson, McCullers, The Ballad of the Sad Cafe.

When we come (= came) back the road was so thick with sightseers from the
cities | ——]J. C. Oates, Upon the Sweeping Flood.
He was above bein’ a sea-farin’ man, an’ prospeared more than most; he come

(= came) of a highly family, an’ my lot was plain an” hard-workin’.

Sarah Orne Jewett, The Country of the Pointed Firs.

drug drug drug
It's a curious thing, a mighty peculiar thing, how often a man that rises to high

public office is drug (= dragged) back down by every soul he harbours under his roof.

Tennessee Williams, Sweet Bird of Youth.

You couldn’t have drug the river a foot without me.
—Edora Welty, The Wide Net.

git git git
Now you git (= get) out at Cottonwood, you fellers, and lay over a couple o' days,
and I'll be along some time to-night, and if I can do ye any good by edgin’ in a word

now and then, I'm right thar. —Mark Twain, Roughing It.

run run run

I run to meet 'em from a child, an” William, he’'d take an’ run (= ran) away.

Sarah Orne Jewett, The Country of the Pointed Firs.

see see see
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He'd give him a little punch behind, and the next minute you'd see that frog
whirling in the air like a doughnut — see (= saw) him turn one summerset, or maybe
a couple, if he got a good start, and come down flat-footed and all right, like a cat.

—Mark Twain, The Celebrated Jumping Frog of Calaveras County.

shet shet shet
“You shet (= shut) up, Bainie,” said her mother.

Fielding Burke, Call Home the Heart.

Some o' these days they won't git the door shet quick enough, an’ the whole lake o’

brimstone 1l roll out. —1Id., A Stone Came Rolling.

set set set
“Git in, and set (= sit) still until your maw come.”

—William Faulkner, The Sound and the Fury.

4-3 &%, BEFFOERAZLIPREDH

(1) Charles Carpenter Fries J62E%Y American English Grammar, (pp. 60-61) T [Hift
PFEIFR o TV 51950 ) bk LM AT FMOBE 153 H b | L NTwb, X
H. L. Mencken, The American Language, 1 (p. 441) 2 X+, B\ R O@FE5 5500 ©
ThbH I EIZDOWT, “In the case of certain strong verbs, says Menner, the substitution
of the perfect participle for the preterite originated in a confusion between the singular

and plural forms of the preterite, which were once distinct.” & 8T 5,

FONNL ONERITL E

abide abode abode
“abide (= live)”

begin begun begun
break broke broke
bring brung brung
catch cotch cotch
choose chose chose
cleave clove clove

climb clumb clumb
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clothe clad clad
dare dared, durst dared
do done done
eat ate (et) ate (et)
fetch fotch fotch
hear hearn hearn
help holp holp
know known known
see seen seen
show shown shown
sit (set) sot sot
take taken taken
tell tole tole

H. L. Mencken (The American Language, 1. p. 438) 1& “tole” IZDOW T TFitd & 912X T
W5, “In the case of tole, which I almost always hear in place of fold, there is a leaping of
steps, which I almost always hear in place of told, there is a leaping of steps. The d is got

rid by assimilation with / and without any transitional use of ¢.”

throw thrown thrown
undertake undertaken undertaken
write writ writ

P EOBFEOFEICOWTUTFIC L CHAMZ 25 &,

In this by-place of nature, there abode (= abided, lived) in a remote period of
American history, that is to say, some thirty years since, a worthy wight of the name
of Ichabode Crane; who sojourned, or, as he expressed it, in Sleepy Hollow, for the
purpose of instructing the children of the vicinity.

——Washington Irving, The Legend of Sleepy Hollow.

“He et (= ate) 'em,” Sandra reported intelligently.

Jerome David Salinger, Down at the Dinghy.

Upon more closely examining the place, I surmised that for an indefinite period
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Bartleby must have ate (= eaten) , dressed, and slept in my office, and that, too,

without plate, mirror, or bed. Herman Melville, Bartleby.
Versh said, ‘He done et (= eaten) all that.

—William Faulkner, The Sound and the Fury.
What matters is that around the third year a curious thing begun (= began) to

Carson McCullers, A Tree. A Rock. A Cloud.

happen to me.
‘I heard a squinch owl that night,” T. P. said. ‘Dan wouldn’t come and get his

supper, neither. Wouldn't come no closer than the barn. Begun (= Began) howling

right after dark. Versh heard him. ———William Faulkner, The Sound and the Fury.
En dey brung (= brang) dat all de way fum Saint Looey, 'Frony whispered.

1bid.
It's most uncommon lucky, becuz it's so nation dark I should ’'a’ gone by
unbeknowns if that air thoroughbrace hadn’t broke (= broken).
—Mark Twain, Roughing It.
But one, poor one, one poor and loving child,
But one thing to rejoice and solace in,
But she is not quite the one that my father would have chose (= chosen) for me —
you know the paternal idea as well as I and I have kept it secret.

Thomas Hardy, The Melancholy Hussar.

A boy clad (= clothed) in a blue shirt leaped from the wagon and attemped to drag
after him one of the maidens who screamed and protesed shrilly.
—Sherwood Anderson, Hands.
The two were clad (= clothed) in new suits of immaculate duck, with American
straw hats, and carried canes of remarkable uniqueness and inutility.
—O. Henry, Masters of Arts.
Then he said no, they couldnt a-ketched him, for a coon would go up a tree, and

the dogs couldn’t clamb (= climb) the tree to get at him, so if we'd wait they'd speak

again. Paul Green, Dog on the Sun.
I taken my shoes and drapped them out the window, and then I clumb (=climbed)
out like I used to watch Pete do when he was still jest seventeen and pap held that
he was too young. —William Faulkner, The Tall Man.
By the side of pebbly waters — waters the cheerier for their solitude; beneath

swaying fir-boughs, petted by no season, but still green in all, on I journeyed —my
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horse and I ; on, by an old saw-mill, bound down and hushed with vines, that his
grating voice no more as heard; on, by a deep flume clove (= cloven) through snowy

marble, vernal-tinted, where freshet eddies had, on each side, spun out empty chapels

in the living rock; Harman Melville, The Piazza Tales.
I get skeared when they was all a-shootin” b’hind me an’ I run t" beat all, But I

Stephen Crane, The Red Badge of Courage.

cotch (= caught) it pretty bad.
I suppose Nan let you in ? Miss Nan done (= did).
John Masefield, The Tregedy of Nan.

“That’s mighty nice of you, Martha,” he said, turning around and gazing at her
wistfully, “and I sure do appreciate what you done (= did) for me...”

Erskine Caldwell, Uncle Ned’s Short Story.

Goodman Brown alternately crouched and stood on tiptoe, pulling aside the

branches and thrusting forth his head as far as he durst (= dared) without discerning

so much as a shadow. Nathaniel Hawthorne, Young Goodman Brown.
“I wuz huntin possums in dis country when dey was still drowndin (= drown) nits

in yo pappy’s head wid coal oil,” ouis said. “T'll paste yeh when I ketch yeh! ” he

shouted, and disappeared. Stephen Crane, Maggie: A Girl of the Streets.
Versh said, “He done et (= has already eaten) all that.”
—William Faulkner, The Sound and the Fury.
An’ when they fund out ez 'Vander head never hearn (= heard) on sech, but jes’
got the idee out 'n his own foolishness, they jes’ starved at one another.
—Mary Noailles Murfree, In the Tennessee Mountains.

I heern (= heard) a horn, thinks I it’s Sol the fisher-man hez come again, . ..

James Russell Lowell, The Biglow Papers.
Waal, while they's life they’s allus hope, I've heerd (= heard) tell, Honey, you got

me in trouble nd I don’t even know you.

Joyce Carol Oate, The Voyage to Rosewood.
Oh, they gin’ her a 'bundance o’ truck; I don’t know what all; and none of 'em holp
(= help) her at all. —A. B. Longstreet, Georgia Scenes.
Then I taken my slingshot and I would have liked to took all my bird eggs, too,
because Pete had give me his collection and he holp me with mine, and he would like
to git the box out and look at them as good as I would, even if he was nigh twenty

years old. —William Faulkner, Two Soldiers.
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Oh, they gin’ her a 'bundance o truck; I don't know what all; and none of ‘'em holp
her at all. —A. B. Longstreet, Georgia Scenes.

“I known (= knew) it,” he muttered, sitting up. “You're just playing me for a
sucker.” —Flannery O’Connor, Good Country People.

As I remember that the next one is to be how Gerald throws his nigger downstairs
and how the nigger plead to be allowed to matriculate in the divinity school to be
near marster marse gerald and How he ran all the way to the station beside the
carriage with tears in his eyes when marse gerald rid (= rode) away I will wait until
the day for the one about the sawmill husband came to the kitchen door with a
shotgun Gerald went down and bit the gun in two and handed it back and wiped his
hands on a silk handkerchief threw the handkerchief in the stove I've only heard that
one twice. —William Faulkner, The Sound and the Fury.

Maybe you seen (= saw) me around here before.

Joyce Carol Oates, Four Summers.
“You never even seen him,” Ma says. —Ibid.

“I seen (= saw) Mr. Crane yestiddy,” said Mr. Penreddy.

Katherine Mansfield, The Voyage.

‘T seen (= saw) him last Sunday, didn’t I? the original waiter said.’

Ernest Hemingway, Men Without Women.
“... Of course,” he said, “they never shown (= showed) me my papers.”

—Flannery O’Connor, A Good Man is Hard to Find.

And wake him and he sets (= sit) up and says, “Awright, white folks. Ah done it.

Jest dont lock me up, "and Maydew says, “Mr. Birdsong’'s kinfolks aint going to look

you up neither.” —William Faulkner, Pantaloon in Black.

“We done jest that. I cleant dat lantun and me and her sot (= sat) de balance of de

night on top o dat knoll de graveyard...”

——1d., The Sound of the Fury.

I wish he never was born! I wish he'd die this minit! I wish I'd never sot (= set)

eyes on him! It's him —yew havin’ him—a-purpose t’ steal ——that’s changed

Eugene O'Nelill, Desire Under the Elms.

everythin’!
Hit taken (= took) three or four of them to drag him offen me, with Major turned in
his chair with a set of threes in his hand, a-hammering on the table and hollering

cusses. —William Faulkner, A Bear Hunt.
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“Yes'm,” The Misfit saidas if he agreed. “Jesus thrown (= threw) everything off
balance. ...” —Flannery O’Connor, A Good Man s hard to Find.
“I tried,” the Negro cried. “I tole (= told) him to —”
—William Faulkner, Barn Burning.
Dat Tom, de barber, he tole (= told) me dat make me white, if I drink enough.
Eugene O'Nelill, All God’s Chillun Got Wings.

We would not let him be took (= taken).
—Thomas Hardy, The Distracted Preacher.

“Now,” he pursued, “you remember what you've undertook (= undertaken) , and
you remember that young man, and you get home ! ”
——Charles Dickens, Great Expectations.
T've had it writ (= written) out an’ ready in case ye'd ever go.

Eugene O'Neil, Desire Under the Elms.

(2) REFEEEE [V 2 — 7 AT RUOBEEORE] (111—) TlE, #E5FOEE “en”
DPFEI & o THREA WS, #Epie LTlibhs EFHINTwS, #EofE L
T writ (= wrote) , see (= saw) , bid (= bade) , drive (= drove) , BF5EDOF & LT writ
(= written) , chose (= chosen) , beat (= beaten) , chid (= chidden) , eat (= eaten) , hid

(= hidden) , trod (= trodden) 2328 F 5N TV b, Y2 — 27 AT RLOHMIZZITS L,

As you enjoined me, I have writ (= written) your letter
Unto the secret nameless friend of yours,
which T was much unwilling to proceed in,
But for my duty to your ladyship.
—William Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, I1. 1. 110-113.
I've had it writ (= written) out an’ ready in case ye'd ever go.
Eugene. O'Nelil, Desire Under the Elms.

How now, my masters! Have you chose (= chosen) this man ?
—William Shakespeare, The Tradegy of Coriolanus, 11. iii. 163.
A callat
Of boundless tongue, who late hath beat (= beaten) her husband
1d., The Winter’s Tale, 90-92.

And now baits mel

Richard not far from hence hath hid (= hidden) his head
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Id., The Tradegy of King Richard the Second, 111. iii. 6.

3) MEBEZOFFBRENFL LTHNS,

KERREE [V =27 A7 ROBEHEDFGE] 111—2) 1261 LT, drove (= driven),
fell (= fallen), forsook (= forsaken), rode (= riden), shook (= shaken), smote (= smitten),
stroke (= stricken), swam (= swum), took (= taken), mistook (= mistaken) 7z &A% F 51
TWb, Ml sang (= sung) 2% 5. B ZZITF5 L,

Ten masts at each make not the altitude
Which thou hast perpendicularly fell (= fallen).
1d., The Tragedy of King Lear, V. vi. 53-54.

The King himself is rode (= riden) to view their battle.
1d., The Life of King Henry the Fifth, IV. iii. 2.

The round world
Should have shook (shaken) lions into civil streets,

And citizens to their dens.

Id., The Tradegy of Antony and Cleopatra, V. 1. 15-17.
He, being in the vaward, placed behind
With purpose to relieve and follow them,
Cowardly fled, not having struck (= stricken) one stroke.
——1d., The First Part of King Henry The Sixth, i. 1. 132-134.
All T know is I ends up singin’ the blues, I sings me some blues that night ain’t
never been sang (= sung) before, and while I'm singin’ them blues I makes up my
mind that I ain’'t nobody but myself and ain’t nothin’ I can do but let whatever is

Ralph Ellison, Invisible Man.

gonna happen, happen.
We would not let him be took (= taken).
—Thomas Hardy, The Distracted Preacher.
But then as I stepped over I felt something stir and I taken (= took) this second
look and there I was straddling this here alligator long as from the front door to the

kitchen and thicker than a hog.

Carson McCullers, The Ballad of the Sad Cafe.
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4-4 HOBERICAVL S h TOWBERFER

Shakespeare DIEMDHIZHEZ K RSN b, AL 2 TOLIRESFA L LTHVS
4 D& LT, drove (= driven) , fell (= fallen) , rode (= riden) , shook (= shaken) , smote
(= smitten) , stroke (= stricken) , swam (= swum) , took (= taken) , mistook (= mistaken) 7%
ERBIL LTRBRESE [V —27 A7 ROEHOREFE] (111—2) IZFFLRATw
5o ZDMoBIE LT broke (= broken) , chose (= chosen) , mistook (= mistaken) , spoke
(= spoken) = E23H 5o

What is your name ? —Miranda. —O my father, I have broke (= broken) your hest
to say so! —William Shakespeare, The Tempest, 11I. i. 37-38.
I have broke with her father and his goodwill obtained
1d., Much Ado About Nothing, 11. 1. 311.

O my father, I have broke your hest to say so !
——1Id., The Tempest, I11. 1. 37.
O what a time have you chose (= chosen) out, have Cius, . . .
——1d., The Tragedy of Julius Caesar, 11. i. 314.
“Certes,” says he, T have already chose my officer.”

Id., The Tragedy of Othello, 1. 1. 17.

I wouldn’t have ate (= eaten) it, only I'm too ladylike to take it out of my mouth.

Bernard Shaw, Pygmalion.
Out upon you ! how am I mistook (= mistaken) in you !

——1Id., The Merry Wives of Windsor, I111. iii. 111.
Then, Brutus, I have much mistook your passion,

Id., The Tragedy of Julius Caesar, 1. ii. 48.

What you have spoke (= spoken) , it may be so perchance.

1d., The Tragedy of Macbeth, 1V, iii. 11.

But I have spoke With one that saw him die, who did report. ——/bid., 1. iv.3-4.

T've never took (= taken) off all my clothes before. Bernard Shaw, Pygmalion.

4-5 OE.HEROBEDEBIICHRT 5HD

KEFEEREE [V 2 — 7 AT RUOBEQIGE] (113—2) [ITBEGFIEOEIEI L -
THIRAEEHH S, FHBIE LT, run (= ran), begun (= began), clung (= clang), flung
(= flang), sung (= sang), wrung (= wrang) 22 EZEIF 5N TW 5,
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Things bad begun (= began) make strong themselves by ill

—William Shakespeare, The Tragedy of Macbeth, 111 ii. 55.
But, orderly to end where I begun. ——1d., The Tragedy of Hamlet, 111. ii. 220.
The all-seeing sun Ne'er saw her match since first the world begun.

1d., The Tragedy of Romeo and Juliet, 1. ii. 98.

Begun (= began) howling right after dark.
—William Faulkner, The Sound of the Fury.
I then present, saw them salute on horseback,
Beheld them, when they lighted, how they clung (= clang)
In their embracement, as they grew together;
—William Shakespeare, The Famouse History of the Life of
King Henry the Eighth, 1.1.8-10.
He trod the water,
Whose enmity he flung (= flang) aside, and breasted
The surge most swoln that met him. ——1d., The Tempest, 11. 1. 115-117.
To whom he sung (= sang) , in rude harsh-sounding rhymes,
To whom he sung, in rude harsh-sounding rhymes,
That, ere the next Ascension day at noon,
Your Highness should deliver up your crown.
——1d., The Life and Death of King John, 150-152.
And even there, his eyes being big with tears,
Turning his face, he put his hand behind him,
And with affection wondrous sensible
He wrung (= wrang) Bassanio’s hand, and so they parted.

1d., The Merchant of Venice, 11. viii. 46-49.

4-6 BEDFEFOERE “en” PREL T, TOFFEX (RITEBEFFER) ELTHWS
hTw3
KRBEEE [V x—27 27 RUEEOIRETE] (111—2) ([ZRRD &) 2HPETF LR
TWwb, #3:: writ (= wrote) , see (= saw) , bid (= bade) , drive (= drove) #3557
write (= written) , chose (= chosen) , beat (= beaten) , chid (= chidden) , hid

(= hidden) , trod (= trodden) o
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A callat of boundless tongue, who late hath beat (= beaten) her husband and now
baits me ! —1Id.,, The Winter Tale, 11. iii. 90-2.
How now, my masters! Have you chose (= chosen) this man ?
——1d., The Tragedy of Coriolanus, 11. iii. 163.
Maria writ (= wrote)
The letter at Sir Toby’s great importance,
In recompense whereof he hath married her.
——1d., Twelfth Night, or What You Will, V. 1. 370-2.
Our father he hath writ (= written) , so hath our sister,

Of differences, which I least thought it fit

To answer from our home. Id., The Tragedy of King Lear, 11. i. 124-6.

4-7 @BERETOFTEBREFARELTAVTVS

arose (= arisen) , drove (= driven) , forsook (= forsaken) , rode (= riden) , shook (=
shaken) , smote (= smitten) , stroke (= stricken) , swam (= swum) , took (= taken) , mistook
(= mistake) R EPKRBEEE [V 2 — 7 AT RUOBEEBOWGE] (111R—=2) ZZB¥IF5R
TWwhb, Z DMz spoke (= poken) 3% %,

I see we still did meet each other’s man,
And I was ta'en for him, and he for me;
And thereupon these errors are arose (= arisen).
——1d., The Comedy of Errors, V. iii. 386-8.
Hath she forsook (= forsaken) so many noble matches,
Her father and her country and her friends,
To be called whore ? Would it not make one weep ?

Id., The Tragedy of Othello, the Moor of Venice, IV. ii. 125-7.

The King himself is rode (= riden) to view their battle.
——1d., The Life of King Henry the Fifth, IV. iii. 2.
Alack, why am I sent for to a King
Before I have shook (= shaken) off the regal thoughts
Wherewith I reigned ?

1d., The Tragedy of King Richard the Second, 1V. i. 163-5.

So sweet a kiss the golden sun gives not
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To those fresh morning drops upon the rose,

As thy eye beams when their fresh rays have smote (= smitten)

The night of dew that on my cheeks downflows.
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——1d., Love’s Labor’s Lost, IV. iii. 26-29.

Why, all the souls that were were forfeit once,

And He that might the vantage best have took (= taken)

Found out the remedy.

Id., Measure for Measure, 11. ii. 74-5.

Aye, forsooth, I have spoke (= spoken) with her, and we have a nay-word how to

know one another. ——1d., The Merry Wives of Windsor, V. ii.4-5.

I have inly wept,

Or should have spoke ere this.

2 EZ X W
SEAR—HEMD (1982) [Hrdeah<rfis] wrgethitibi.
ARGERIR (1959) [BURIEE=REIL] pi3EE,
M=% (1954) [Fescirge] wrgett i,
— i (1955) [FEFhSERIL] WRoEst i
JE s (1960) [FKEEMH LR M) BHE,
— (1966) [REIEsCkivsm] M.
Ki&HR= (1972) The Adventures of Huckleberry Finn WFZet il
KFEE (1951) [ 7 A7 ROEEDEE] BRI .
—— (1958) [3esrikiam®] wrzett .
— i (1970) [HFrdesgispd] =44,
WA (1939) [FEsCHMEaR] Hom i,
el PR (2002) THARERERGEH] 5 UM,
BT (1993) [Mark Twain @ 3 X—"1) FEORF%] dhdeR# MR,
——— (1998) [7 AV HHPiE )i S OfEGDOIERIIIITE] Hrde kA ER
——— (2004) [7 AV HIFHIFET S OMF7E] Wb,
—— (2005) [7 AV TS O] BEKM.
—— (2007) [7 AV #ALEEH S OW%E] SGEI (BREM) o
——— (2007) [7 2V HeaEh S Oe] BRI
——— (2010) [7 2V HV§H ) S DOMZE] FFR
AR (1977) [BURIEEED S & 535 Wigett i
—— (1982) [7 AV HIEFFHEOFERE] BRI R
—— (2006) [BURIEFEFREFL] =44,
g (1947) [FEsCmian] A& D
P (1984) [7 2 V) #3083 ST 4127 =7 i
KR (1973) [3escikfrse] A5,
B — (1998) [ Cikadft] =8 Wrgett,

Id., The Tempest, V. i. 200-201.
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